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after Pentecost

MYd. | HoTapiB MapkisHa n MapTupis

cnigyBaTu XpUCTUSH.

MapkisH, uepKkoBHUMN 4nTeub, | MapTupiu,
NigouskoH, »xxkunu y 1V ct. i 6ynn HoTapsMmu-nuca-

pAMKU CBATOro nartpiapxa Nasna B Llapropogi.

Konn epeTtukn-apigHn nporHanu natpiapxa 3
MicTa, a He3zabapom i younu noro, natpiapLimm

npecTton nocie epetnk MakeaoHin.

Byoyyun niognHOK MCTUBOLO, BiH NOYaB nepe-

3a BipHiCTb cBATIN NpaBai 6ynn Takox yB'a3HeHi MapkisH i MapTupin.

MakenoHin obiusB iM BUCOKI nocaam 1 pi3Hi NOYECTI, SKLLO BOHM NepenayTb

Ha noro Oik, ane ui nycTi oBiUAHKM He 3axuTanu Bipu OBOX BiABa)KHUX

MYXIB.

CnoBHeHi no6oei 0o BoxxecTBeHHoro Cnacutens i Moro HayKn, BOHU

OX04e ML Ha MYYEHULIbKY CMepTb | Bynu BOUTIi mevem 355 poky.
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Martyr Marcian and Martyrius the Notaries, of Constantinople

The Martyrs Marcian and Martyrius, No-
taries of Constantinople served in a Con-
stantinople cathedral. Marcian was a reader
and Martyrius a subdeacon. They both per-
formed in the capacity of notaries, i.e. secre-
taries, for Patriarch Paul the Confessor
(November 6).

Arian heretics expelled and secretly ex-
ecuted the righteous Patriarch Paul. His
throne was given to the heretic Macedonius.
The heretics attempted to entice Saints Mar-
cian and Martyrius over to their side by flat-
tery. They offered them gold and promised to
consecrate them as archbishops, but all the
efforts of the Arians were in vain.

Then the impious threatened to slander them before the emperor, and
sought to intimidate them with torture and death. But the saints steadfastly
confessed Orthodoxy, as handed down by the Fathers of the Church. Mar-
cian and Martyrius were sentenced to death.

Before death, the martyrs prayed, “Lord God, Who has invisibly creat-
ed our hearts, and directed all our deeds, accept with peace the souls of
Your servants, since we perish for You and are considered as sheep for the
slaughter (Ps 32/33:15; 43/44:22). We rejoice that by such a death we shall
depart this life for Your Name. Grant us to be partakers of life eternal with
You, the Source of life.”

After their prayer the martyrs, with quiet rejoicing, bent their necks be-
neath the sword of the impious (+ ca. 335).

Their holy bodies were reverently buried by Orthodox Christians. Lat-
er, by decree of Saint John Chrysostom, the relics of the holy martyrs were
transferred to a church built in their honor. Believers here were healed of
many infirmities through the prayers of the saints, to the glory of the One
Life-Creating Trinity.



AMNOCTOIJI

3 NocnaHHa go MNanatiB cB. Anoctona NaBna YnTaHHS.

(p. 1, 8. 11 = 19)

3BiLLato X Bam, bpaTtTs, Wo €BaHrenisi, aky 1 6naroBicTuB, BOHa He

Big nogen.

Bo 51 He NpUNHSAB, Hi HAaBYKMBCS 11 Big NOAVHK, arne BiAKPUTTSAM Icyca

XpucrTa.

Yynu 60 BK NpO MOE NOCTYNOBAHHA nepLue B I04eNCTBI, Wo boxy
LlepkBy XXOpPCTOKO A nepecrigysaB Ta pynHyBas il.

| 4 nepeBuyBaB B 100eNCTBI 6araTbOX CBOIX POBECHUKIB pogy MOro,

OyBLUX 3aNeKMM NPUXUITbHUKOM MOIX OTLIBCbKMX NepeaaHb.

Konwu x bor, wo Bnbpaes meHe Big yTpobun maTtepi MO€ET | NOKNUKaB

bnarogatTio CBoelto, ynogobas

BUSABUTU MHOI CuHa CBoro, o6 6narosicTnB g Moro Mixx noraHamu,

S1 He pagmBCA 3apas i3 TiNnoM Ta KpoB'to,

| He BignNpaBmBCs B €pycanum 40 anocTonis, WO nepeno MHow 6ynn,
a niwos A B Apabito, i 3HOBY BepHyBCs B [lamack.

Mo TpbOX poKax NoToMy niwoB A B €pycanum nobauntn Knaduy, i B

HbOro NpobyB AHIB i3 N'ATHAOUATD.

A iHWoro 3 anocToniB 9 He 6auu., KpiMm AkoBa, bpaTta locnogHbLOro.



€EBAHIENIA

Big Jlykn CeaTtoro €BaHrenia YnTaHHS.
(p. 16, B. 19 — 31)

OpawH yonosik Oys Baratun, i 3oasrascsa B nopdoipy W BICCOH, | LLOAEHHO
PO3KiLLHO 6eHKeTyBaB.

by i BOOormM oguH, Ha iMm'a nomy Jlasap, WO nexaB y BOPIT WOro,
CTpynamu BKPUTUMN,

| GaxkaB rogyBaTUCS KpuULIKamu, WO 30 CcTony Garatoro naganu; ncum x
NpPMXOOuUN N paHn Nn3anun nomy...

Ta ocb crtanocb, Wo Bbornn ymep, i Ha ABpaamMoBe JIOHO BigHECNU
noro AHronun. Ymep e n 6aratmin, i Moro noxosanu.

|, Tepnnsyn Mykmn B agy, 3BiB BiH 04i CBOI, Ta 1 nobaymB 30ans ABpaama
Ta Jlazapsi Ha NOHi 1oro.

| BiH 3aKpnyaB Ta ckasaB: 3Munymncs, otdye ABpaame, HagO MHOLO, |
nownu MeHi Jlasaps, Hexan ymouuTb Yy BOAY KiHUA CBOro nanbusd, i MOro
A3MKa nNpoxonoguTtb, 60 g My4dycs B nonym'i uim!...

ABpaam Xe npomMoBuB: 3ragan, CUHY, WO TU BXE MPUNHSB 3a XUTTS
cBoro nobpe cBoe, a Jlazap Tak camo nuxe; Tenep BiH TYT TiWUTbLCS, a TU
MYYMLLCA.

A KpiMm TOro BCbOro, NOMiXX HaMn Ta BamMu Benunka 06e304HsA NocTaBreHa,
Tak WO Ti, WO XO4yTb, NepexoauTu He MOXYTb i3BiACM OO0 Bac, aHi He
nepexoadaTb i3BiATK 4O Hac.

A BiH BigkasaB: OTOX, oT4e, bnarato Tebe, WOO MOoro Tn nocnas y Aim
©aTbka Moro,

60 n'aTbox 6paTtiB Mato, Xxan BiH IM 3acBig4nNTb, WOO | BOHM HE NPUALLIN
Ha ue Micue cTpaxaaHHs!

ABpaam xe ckasas: BoHn matoTb Moucesa in [popokiB, HeEXan cnyxatoTb
Ix!

A BiH BigkasaB: Hi x 60, otye ABpaame, ane Konu npunae XTto 3
MEPTBUX A0 HUX, TO NMOKaKTLCH.

Momy  BiH Bigkasas: Ak Moiices i1 [popokiB He cryxalTb, TO KOMU
XTO 1 i3 MEePTBUX BOCKpPECHe, He UHATUMYTb Bipu!



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Galatians.

(c. 1,v. 11 - 19)

But | make known to you, brethren, that the gospel which was
preached by me is not according to man.

For | neither received it from man, nor was | taught it, but it came
through the revelation of Jesus Christ.

For you have heard of my former conduct in Judaism, how |
persecuted the church of God beyond measure and tried to destroy it.

And | advanced in Judaism beyond many of my contemporaries in my
own nation, being more exceedingly zealous for the traditions of my
fathers.

But when it pleased God, who separated me from my mother’s womb
and called me through His grace,

to reveal His Son in me, that | might preach Him among the Gentiles, |
did not immediately confer with flesh and blood,

nor did | go up to Jerusalem to those who were apostles before me;
but | went to Arabia, and returned again to Damascus.

Then after three years | went up to Jerusalem to see Peter, and
remained with him fifteen days.

But | saw none of the other apostles except James, the Lord’s brother.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c. 16, v. 19 — 31)

“There was a certain rich man who was clothed in purple and fine lin-
en and fared sumptuously every day.

But there was a certain beggar named Lazarus, full of sores, who was
laid at his gate,

desiring to be fed with the crumbs which fell from the rich man’s table.
Moreover the dogs came and licked his sores.

So it was that the beggar died, and was carried by the angels to Abra-
ham’s bosom. The rich man also died and was buried.

And being in torments in Hades, he lifted up his eyes and saw Abra-
ham afar off, and Lazarus in his bosom.

“Then he cried and said, ‘Father Abraham, have mercy on me, and
send Lazarus that he may dip the tip of his finger in water and cool my
tongue; for | am tormented in this flame.’

But Abraham said, ‘Son, remember that in your lifetime you received
your good things, and likewise Lazarus evil things; but now he is comforted
and you are tormented.

And besides all this, between us and you there is a great gulf fixed, so
that those who want to pass from here to you cannot, nor can those from
there pass to us.’

“Then he said, ‘| beg you therefore, father, that you would send him to
my father’s house,

for | have five brothers, that he may testify to them, lest they also
come to this place of torment.’

Abraham said to him, ‘They have Moses and the prophets; let them
hear them.’

And he said, ‘No, father Abraham; but if one goes to them from the
dead, they will repent.’

But he said to him, ‘If they do not hear Moses and the prophets, nei-
ther will they be persuaded though one rise from the dead.”
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20-ta Hepging no MatngecatHuui
XPAMOBE CBATO

cB. AumunTpis

Axadouct lNpeceaTtin boropoguui
21-wa Hepinga no N'atnpecatHuui
Axadouct ['ocnogy lcycy Xpucty
22-ra Heping no M’'atngecatHuu
Akaduct go Ceatoro AHgpis
23-19 Heping no M’'atngecatHuu
lTowamok Nocmy lNununigeku

'PYOEHDb

Akadpuct locnogy lcycy Xpucty
BeeneHHsa lNpeceatoi boropoanui
24-ta Heping no M’'atngecatHui
Akadpuct lNpecedarTin boropoauui
25-ta Heping no MatnpgecatHui
MonebeHb ana OpaeHy cs. AHApida
Akaduct locnogy lcycy Xpucty
26-ta Heging no M’'atngecatHuu
cB. Mukonas Yygoreopus
Akaduct Ceatutento Mukonato
27-ma Heginsg no [M’atnagecatHuui
Akaduct go Ceatoro AHapis

Church Calendar

NOVEMBER

20th Sunday after Pentecost
PARISH FEASTDAY

St. Demetrius

Akathist to the Holy Theotokos
21st Sunday after Pentecost
Akathist to Our Lord Jesus Christ
22nd Sunday after Pentecost
Akathist to Saint Andrew

23rd Sunday after Pentecost
Nativity Fast Begins

DECEMBER

Akathist to Our Lord Jesus Christ
Entrance of the Theotokos

24th Sunday after Pentecost
Akathist to the Holy Theotokos
25th Sunday after Pentecost
Moleben for Order of St. Andrew
Akathist to Our Lord Jesus Christ
26th Sunday after Pentecost

St. Nicholas the Wonderworker
Akathist to Saint Nicholas

27th Sunday after Pentecost
Akathist to Saint Andrew
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